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VSátoralja-Ujhely, szept. I.
-i) A közéletnek úgy szellemi mint anyagi 

. V_ amint ez a tapasztalás által annyiszor 
epróbálva van — napjainkban kétségenkivtil 
rvik leghatalmasabb mozgató ereje az asso- 
'atio. °z erkölcsi és fizikai tehetségeknek 
évesítése oly czélok kivívására, melyek után 
z eiuberiség évezredek óta, úgy miyeltségi 
lint az anyagi jólét általánosítása ezéljából
Iradhatlanuftörekszik, munkálkodik.

A törekvés ezen szükségességének érzete 
-el a közszellem mindenütt s ítúráivá van, hol 
L haladó czivilizáczióval egyenlépést tartani s 
z által tulszárnyaltatn! nem akarnak. Mert 
-lvitázhatatlan az: hogy ahol az egyesülés 
ízelleme kialudt, ott többé kevésbé a közelet 
-gvik vagy másik ágában pangás áll be, mely 
Lry jelzi a pusztulást, mint az organikus 
ínyek felbomlását az előállt gombák serege

Nem fogja senki tagadni t. olvasóink kő­
iül kocry e fölvetett themának nemcsak általá­
nos elvi, de tekintve városunkat, megyénket, 
igen is megvan helyi és gyakorlati hordereje, 
Urry hoo-y ezt figyelmen kívül hagynunk, vagy 
könnyedén elsiklanunk fölötte nem lehet, nem

szabad. . ...
Tekintsük először is városunkat A világ-

ért sem akarjuk kétségbe vonni, mintha Ujhely 
az anyagi emelkedés terén nem tett volna előre 
bizonyos mozgást, de másrészt akinek kedve 
van, egyszersmind alkalma is nyili" o yasmi 
két észrevenni itt, melyek kereskedelmi, de 
különösen iparviszonyainkat tekintve, intensiv

tíía

TÁRCZA.
Ki az ur a háznál?

— Víg költői beszélyke —

írja: Borúth Elemér.

Db asszony, asszony !
Te mesésen csodás vegyi-állomány,
Minő még egy halandó vegyésznek 
Laboratóriumából ki nem került.
Te az idegeket kéjjé csiklandozó f 
Aetherikus olaj — gdeádi balzaa“;
S lassan gyilkoló maszlag es burok,
Mireny meg kénsav ötödieny ege . )
Mennyit de mennyit tűrtem el neked,
Mióta nőmé tett a szerelem,
E sápadt arczu kis nyilas kölyök,
S a piros képű vén tiszteletes ?!
Hisz én teneked nem férjed valék,
De paprika és borstörő mozsarad.
Sulyok-széked, varróvánkosod....
Kínzó szeszélyid hegyes angoltüje
Mennyiszer hatolt szegény szivemig.
Hanem most már mindennek vege van.
Szörnyű türelmem árboczkötele.
Végre elszakadt,
S vele házasságunk hajója is
A semmisülés mélységébe szállt — —
Oh asszony, asszony! én válni fogok! —

* **
És a mikép a házi ur beszéls 
Meg is tévé becsületes személye;
Kapta magát befogatott,
S dérrel — durral toyahaitott, , _J Messzehajtott.
De az asszony ismervén már az urat,
Kívánt neki sok szerencsét, jó utat.

lithatjuk: hogy Ujhely a sül védésnek 
egy b i z o n y o s fokára szállott le. 
(Érezzük ezt mindnyájan kiket a szükség 
gyakran reá szőrit) s vájjon journalistikai fel­
adatunknál fogva, erővel keresve van-e alkal­
munk csak nagy ritkán is oly mozzanatokat 
venni toliunk alá, melyek a gyakorlatiasságnak 
megfelelő kezdeményezést, vagy átidomitó igye­
kezetei jeleznének ?!

Mint más, és a miénknél tahit alsóbb to 
ku városokban, nálunk iparos-egyesületek nem 
alakulnak, de az összedőlt ezébrendszer anya 
gát ott hagyják heverni használatlanul. A kor 
igényelte iparismeretek elsajátítása meg csak 
óhajtásban sem nyilvánul, de igen is az irigy 
ség és féltékenykedés, mely nyilakat szór azok 
ellen kik technikai képességűk után — mint a 
vasút építésnél is - kiváló dijjazásban része­
sülnek. .

Szellemi közéletünk egy hajszállal sem
jobb, sőt a tengés itt ijesztőbb mérvben mu­
tatja magát. Szorosan vett. mivelődési egyletre 
a klimatikus viszonyok éppen nem kedvezők. 
Ami pedig a társulás oly nemeit illeti, mint 
lövölde, szinügy-egylet, népkör sat. olykor o y- 
kor sugdos róla egykét ember, de azt is esna 
ucry, hogy a harmadik valahogy megne hallja.
A tornaegyletben e g y e s e k buzgalma mellett
a kormányi subventio tartja a lelket, míg a 
könyörület földi angyalai által alkotott jóté­
kony nőegylet templomából is csak pár a rész­
vétlenség viharával daczoló oszlop áll még 
fenn s ha pénzintézeteink ne hánya nem bocsá­
tana’ évenkint bizonyos összeget rendelkezése 
alá az ápolás alá felvett árvák ismét a koldu­
sok számát szaporítanák.

És valóban e szomoritó dolgok mintha 
csak miasmaszerüleg terjesztenék vészéi) es ha­
tásukat — nagyrészt átharapódznak az egész 
meg) éré is. S mig egyesek buzgalma a jólet 
emelt se körül nem hiányzik, az egyetem annál 
messzebb marad a saját és az ország érdekét is 
előmozdító ezéltól, sőt az ahhoz vezető ösvény­
re térni még kedvet is alig mutat.

És itt reflektálunk oly egyesületekre, me­
lyek közgazdászat! érdekeink emelése és meg­
óvása ezéljából társultak. Nevezetesen küszö­
bén állunk a bécsi világkiállításnak, s Máig 
egy árva hang sem ütötte meg füleinket, mely 
arra sarkantyűzött volna: hogy termelékeink, 
iparunk, gyártmányaink kitűnőségeivel készül­
jünk üdvös versenyre kelni az egyetemes vi­
lágipír templomában.

Más megyékben sőt városokban a kiállí­
tásra küldendő tárgyakból előzetes kiállítá­
sokat rendeznek. Buzgó fáradhatlan férfiak 
apostolokként járják be az egyes vidékeket, 
hogy ne maradjon elrejtve egy fakilincs sem, 
melynek gyakorlati használhatósága számunk­
ra nemcsak jó hírnevet de anyagi hasznot is 
biztosíthat.

Megyénknek jutott a szerencse: hogy a 
világhírű bort termő „Hegyalja* hosszú hegy- 
lánczolatát magáénak mondhatja, melynek ie- 
putatiója fájdalom nap nap mellett mindinkább 
alább száll. Ha már a közöny burjánya fölverte 
magát közéletünk mezején, i 11 nem szabad 
volna kezünket egy perczig is összedugnunk: 
hogy e nemes termelőket egy nagy vidék leg­
jelentékenyebb jövedelmi forrásává lehessük. 
|A „hegyaljai bormi velő egyesületnek már 
régen kellett volna e tárgyban buzgolkodni ;

Tudta ő hogy hang az csupán, 
S hogy visszajö holnapután,

Vagy azután.

Jó négy ló volt a kocsiba fogva 
És mégis volt mellé abrakolva. - 
Ostor is volt a kocsis kezében 
De még hozzá bor is a fejében 
Azután az ut sem az volt, hiszem :
A mely itt az indohízhoz viszem 
De nem is telt három óra belé,
S került az öcs az ő bátyja elé.

Q-ömbölyösi uram (ez a bácsi neve,
De ám mégis felel magyarán nevenek;
Mert nincs egy morzsányi híja vagy szeg e e 
Az ö termetének)
Ép ebédutáni gyönyöröknek áldoz
A rácsos tornáczon, ,
Midőn nagy hűhóval, sűrű ostorszoval 
Behajtat az uröcs a negyes sárkányon.

ttunkat mivelhogy nyitva áll a kapu,
óbban mondva, egy csepp kapu s,nősen 

Av volt ez hajdanán, várt nem vár vendégnek 
Nem kellett zörgetni mint most a ^
Be más, be más is volt valaha a nóta, y 
Be sokféle tánezot tanultunk azóta. ^
No de szólni ezüst, hallgatni meg ara./....
Nézzük megmozdul-e ««»•
Oh igen 1 valahogy felemel magat,

|gnemeygMlVa9ko=te» mint partról a henger

Legurúl belőle hirtelen az ember.
Adj Isten jó napot! én volnék aibáty^l-
Felesleges beszéd, azt már J
S hogy ez megöleli, 6 is ölre kapja,
V'S-’l mi>•»

• few* msSKtxr

S- 
’/>0

„Servus édes öcsém, Isten hozott téged!
Hát izét hol hagytad — no a feleséged ?
Nem illik már neked nála nélkül járni,
Azután meg én is úgy szeretnem látni,
Látni és hallani a mint forog, pereg,
Mindjárt nem volna itt az udvaron vereb .
Iszol egy kis kávét, vagy ehetnél elébb ? . .
Ne félj, egy pulykának meghagytam a felét. 
Aztán más is akad, nem halsz meg itt éhen, 
Azután rágyújtunk. ...
S a „Magyar Államot" elolvasod nekem. 
Ejnye ejnye öcsém edd meg a zöld békát,
Miért hagytad otthon azt a kis portékát ? !
Hisz ha nekem olyan feleségem volna,
Mindig az oldalam mellett csiripolna.
Katulyába zárnám, lajbizsebbe tenném,
S egy kis idő múlva megint csak kivennem, 
Megint visszazárnám — úgy játszanám én el 
Véle, mint a macska a piczi egérrel ....
Hanem az ördögbe! te nem szólsz egy kukkot 
Bá nulsz mint az izé, s ásitasz egy sukkot.
Mióta eljöttél egy szavad se haliam,
Ta.án hiba esett nyelvednek a malmán ? _
Va<ry kedved apadt el, mi e malmot hajtja t 
Va”y e kedvet folyni valami nem hagyja?
He ? ! hiszen hát szólj már, ne rágd most a körmöd.. 

. Aldion mez az Isten .... Vigyen ^azjváo^
1 -—— _----------iTi——1 ’ l 72  IakK ho nőm ia fl7.Alnlf _Hagyloiabékét bátyám, jobb ha TTem is^zólok. 
Mert az én dolgaim nagyon furcsa d<j§ok. / 
Annyira furcsák: hogy furcsábbakat nala 
Bolond mák* sem irt, de nem iá pingala. 
Azt se tóm hol kezdjem, vagy kezdjem-e épen, 
Meg vagyok én áldva iszonyatosképen.
Oh ha én előre csak sejthettem volna,
Dehogy teszem, dehogy házasodtam volna I 
HiSz az én életem, nem élet, de átok,
Egy csipetnyi üdvöt benne nem találok.

„Öcsém az ördögbe! ne ijeszsz meg kérlek, 
Érthetően beszélsz, de én meg sem értlek, 
Hanem ha elejtett szavaid az eszem 
Tizenhárom próbáé rostájára teszem.
Aztán iól meghányom, át meg átroetálom,

*) Quintessentia.
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A bor alkatrészei körül a fehérnye, a borkő meg vannak hajtva. A veres bor zárt p.I.czW, 
egitik elő különösen, ezen gombacsirák tényé- is megkeserulhe : a kesergomba ennélfog,, ,> 

szését erről meggyőződhetünk, ha ezen anyagokból I mas,nt a bor alkatrészéiből vesz fel élecyt. A lj' 
|t i fehérnyéböPbo,-kőből stb...) vizoldatokat ké- alkatrészei élenytelemtese áltál azonban keleti!^ 
saitünk, és ezen vizoldatokat a levegő behatásának a keserülés. .
tesszük ki; rövid idő molva ezen vizodatok meg Ezen gombanemek mint azt P„,ear
Ingnak zavarodni;, ezen zavarodás csakis az illető tatta, a bor betegsegeroek okozd, es nem köveik,”' 
oldott anyagnak szétbomlása folytán keletkezik; a ménye,; mert egészséges borokban egy-egy g0 /)' 
szétbomlás pedig különféle gombanemek tenyészése nem mindig egy és ugyanoly betegséget idéz 
folytán idéztetett elő. A képződött gombákat az il- p. o. Micoderma aceti egészséges borban n,ig> 
lelő folyadékban górcső segedelmével fel is találhat-1 savanyodast, a kesergomba egészséges veres both 8 
juk Ily módon fehérnye, borkő stb. a borba.i isi mindig keserülést idéz elő. *»
szétbomolhatuak és ezt zavarossá tehetik. Minthogy! A tisztaság ajánlható különösen a borok,,.!, 
a már beteg borok vagy épen nem, vagy pedig csak I betegségektől való megóvására. A gazdának teli, 
rövid időre gyógyíthatók, a borgazda fő6gyelmé lazon kell lennie, bogy pinezéjében a falak mi„,j™ 
arra fordítsa, hogy borai meg ne betegedjenek; ezen I t.szták a penésznélküliek legyenek, a pinezéket u. 

(len elmondani, hátha még valami kis sikere I tekintetnél fogva legelőször is a borok betegségeit I hát szellőztetni kell, szintúgy tisztán kell tartani 
lehet. Mi részünkről csak örülnénk ha legkö-les azon módokat kell ismernie, melyek segedelme-1 hordókat is, mert azon pinezében, melyben a bor*
zelebbi czikkünk a közönyösség, a haladásnak vei ezen betegségek elháríthatok. dók, falak stb. penészszel vannak befedve, a le,e,j

i j , ,, I, J - ,6’ . ..J Pasteur a bőrbetegségek közül eddig agyen-lis tele van ezen peneszgombák csiráival. A lev»»*e egveszedelmesebb ellene fölötti parentacziót „ i ^ g t (Abstehen), a nyúl ós ságot (Záhwerden) I bői pedig a csirák könuyen a borba jutnak, és
hozna, de egyszersmind jelezné is a fokozott! aavany0dást (Stich) és a keserülést ta-|beteggé teszik. Ha ezen óvszerekkel a bort a be 
tevékenységet. |nulmányozta. — Buvárlatai folytán kővetkezőknek |tegségektöl egész biztossággal meg nem is óvhatjuk .

a veszélyt mindenesetre szükebb korlátok közé szó’

mert tartunk tőle: miszerint boraink kiállítása 
most is csak egy régészeti mügyíljtemény sok 
oldalú darabjainak érdekességével birand, s is­
mét csak egy arany érmet fog jövedelmez 
ni, mig a kevésbé figyelemre méltatott borok 
által újra le- és agyonszorittatni az annyiszor 
hiába keresett világ-piaczou.

Sokat, igen sokat lehetne még e czikk 
folytában felsorolnunk, mint bizonyítványait 
kiáltó tétlenségünknek elmaradottságunknak; 
azonban nem tartjuk hálás munkának és épen 
azért elhallgatunk az apróbb részletekkel. A 
fentebbieket kötelességünknek tartottuk rövi-

Gazdászat.

A bor betegségei.

nulmány
jutottunk tudomására úgymint:

a) A gyengülés (Abstehen). Iritjuk. Gyökeresen azonban csak akkor segíthetünk
Ezen betegségnél a bor felületét majdnem lát a baM ka a borból a gombacsirákat a következi 

katlan finom hártya vonja be, a borszesztartalom sorokban előadott módón kurtjuk.
.mindinkább apad; a bor azonban kellemetlen, vagy I e) Pasteurisaias. A pasteurisálás alatt
Iidegen izt nem vesz fel. Ezen betegséget igen apró [azon eljárást érijük, melyet Pasteur a borok eltar.

** 1 . ®. .. _____ « /N * i f t \ 1 ? 11 á i I f Á an n in n 1 a f f Art *v> nl*t nnnn 4 — i. 1_ _^Mutatvány dr. Schwarczer Vilmos „B o r V e g y t a n“ I jcerejí) 600 — 800-szoros nagyításnál látható | tására ajánlott, és mely ezen tekintetben a tudó-
czimü munkájából.) [gombák idézik elő; a gomba, mely ezen betegség mány legújabb és legfontosabb felfedezéseihez tar-

A bor betegségei ellen a legkülönfélébb szerek [okozója, Mycoderma vini vagy b o r g y e n g i t ö I tozik. Pasteur t. i. a bornak 55 60 C. fokra (a 
ajánlfefT'"1' - í___ 1 - ~ I___ b á n . i. nűrroTfQtiL' ÍTrnWhl o-.tmha h. hnr szesz -1 naevon finom bokrétás boroknak 52 Got vnU r.\
ezen
mészetes, __ __ _______ ___ __ __ __ w
szerek vagy épen nem, vagy pedig állandóan nem [ki van téve. Jgektöl óvja meg. Ha t. i. a bort 50—60 C. fokra
is használhatnak. I b)Anyulósság (Záhwerden). Ifelmelegitjük, akkor a gomba- és penészcsirák, me-

így p. o. bor nyúlóssága ellen timsót, még pe- A bor ezen betegségnél mindig sűrűbb, végre a bo,rt belegg« tehetik, elhalnak és kiválnak;
d,g egy-egy hordóra egy-egy fontot ajánlottak. Ma- , sürü , mint a tojisfehére. Ily borban szinte 8zlntugy k-valnak nagyreszt a borban levő fehér.
látott1 nikn8k tal ti^b ~ abii borra csak 4 81 találtatnak gombák, melyek puszta szemmel nem I ^f^nI’ag° 1 me -ve

líasonlóképen a bor eavanyodása ellen 3", akó ei^aprókT^“.retobbriímMkhoz^hasMtó f R A.bo™ak feI">elegitése ezen cze'lhói hordókban
borra 40 diót ajánlottak; ezen 40 dió magvat, t. i. [,. , , ° , " j(a Rossignol) vagy a Perrel des Chenes-féie kéazü-
ki kellene fejteni, mint a kávét megpörkölni, és azon [ ineze9ue *• , [lékek segedelmével) vagy pedig palaczkokban esz-
melegen a borba önteni. Mások az ily bort jól ké- c) A aavanyodáa (Stich). közölhető.
nézett hordókra kifejtik és hűvös helyre állítják, és I A savanyodás is a bor felületén keletkezik; I A veres borok igen jókor kiállják a pasteuri-
belé édesgyökeret, magnesiát, vagy borkövet is ön-[magasabb hőmérséklet és levegő ezen betegséget kü [sálást anélkül, hogy megzavarodnának, mert ezek-
tenek; sokan csontenyvet is használnak, vagy pedig [ lönösen elősegítik.
megsavanyodott bort szőlötörkölyön folytatják ke-| Ily borban az u. n, Micoderma aceti vagy 
resztül. [eczet-gomba találtatik nagy mérvben, mely a

A bor penészes ize ellen porrá tört őszibaraczk-1Micoderma vini nevű gombáknál sokkal kisebb, 
magot ajánlottak. [Ezen gombanemből több milliót találhatunk egy igen

Pasteur buvárlatai nyomán ezen betegségek kü [ kismennyiségü savanyodott borban. Az eczetgomba 
lönféle gombanemek behatása folytán képződnek, itt [a borszeszt eczetsavvá és szénsavvá bontja és ez- 
tehát vegyi szempontból, korhadással, rothadással,[által savanyodást idéz elő. Ez utóbbi gombanem 
eczetsavas, tejsavas, propionsavas, vojsavas, nyálkás [ tenyésztésére is szükséges a levegő élenye. 
és ammoniakalis erjedéssel van dolgunk ; mert gomba j d) A keserülés.
és más csirák minden borban találtatnak, a bor ezen-[ A keserülés különösen a veres borokat éri. A 
kívül fehérnye anyagokat is tartalmaz, úgy hogy aj bor t. i. az epéhez hasonló keserű izt vesz fel, és 
betegség az erre szükséges feltételek beálltával, mely I ihatlanná válik. A keserülés szintén gombák által 
utóbbiak előttünk me'g ismeretlenek, könnyen bekö-l (kesergomba) idéztetik elő, melyek szálasak, cso- 
vetkezik imósak, különféle ágazattal bírnak és (térdalakulag)

bői a túlságos fehérnye, averes borokba jutott cser- 
sav hatása folytán, már nagyrészt kivált.

A fehér borok felmelegítésénél rendesen fehér- 
nyét választanak ki, azért nagyon jó az összes borok 
felmelegítése előtt elölegesen az előadott módon csak 
egy-két palaczkkal kísérletet tenni, és csak ha ezen 
egy-két palaczk tartalma felmelegítés által meg nem 
zavarodott, vagy üledéket nem -adott, szóval, ha 
ezen kis próba után tiszta maradt, foghatunk ösz- 
szes borkeszületünk felmelegítéséhez. Vagy pedig a 
felmelegítésnél levált fehérnyét utólagosan távolitjuk 
el a borból; miért is a már érsttnek gondolt bort, 
felmelegítése után 6 — 8 nap múlva kautsuk-csővel 
vagy szivattyúval óvatosan lefejtjük,

A pasteurisált borok igen szépek, tiszták, gyö-

Olyanformán nézem, és úgy is találom :
Hogy a te egyetlen drága feleséged,

^ Mint a kecske a kést, é^/ugy szeret téged.u
'Eh! dehogy nem szeret, sőt nagyon is szeret;
E részben r&ája panaszom nem lehet,
De lehet a részben : hogy szörnyű szeszélyes.
A mi nekem fanyar, az ő neki édes,
Pedig dehogy édes! csak úgy mondja rája •
Hisz félrehuzódik neki is a szája.
S ha egy kis tüzbe jön, olyan mint a hörcsög, 
Erővel keresi a kákán a görcsöt.
S neki-neki sáppad, majd meg neki kékül .... 
Meg akkor is csipked, a mikoron békül — — 
b ha úgy déiutánkint, de csak hébe-hóba, 
Elmegyek a körbe vagy a kaszinóba;
Estve bet órakor már otthon kell lennem, 

iá o ykor lehetlen pontban haza mennem, 
(Mert a preferánszot nem hagyhatom félben)
V an reszem egy rakás keserű leczkében. —
Ha pipara gyújtok, mindjárt kész a nóta,
Könyv nélkül tudja ö nem kell neki kóta.
Aludni akarok ? ... azt mondja: hogy no 
b egy felmeszeiy bornál pedig azt: hogy^ 
na galuskát kérek — iszonyatos tállal — * 

ae> spinót, vagy pedig sárgarépát tálal, 
ha szememet néha az álom megszállja,

Udajón, s a kávét fülemnél darálja.------
q,-LR tll(^na azt mind sorra/számba venni.? / 
lobbre megy az száznál. //

gyszóval bácsikám én egy nulla vagyok 
Q viseli fején a férfikalapot,
n«ag nr a háznál !------

e en izt nem' tűröm egy perczig sem tovább! 
r erfiu létemre csak nem leszek oly báb,
A melyet a gyermek nagy mulatságára.'
Hol fejére álht, hol pedig lábára 
Azért is jöttem mm*: hogy tanácsát/Eenem, 
Hogy e komédia egyszer véget érjen." —

„furcsa komédia, igen furcsa, nagyon!
Es mellé tömérdek oldala is vagvon.
8 furcsasága mellett úgy látszik:” hogy kényes, 
De talán boszantó, inkább mint veszélyes. -

Tanácsomat kéred édes öcsém Péter ?
Ez annyit mondhatok : kemény egy föltétel; 
Ilyesmi dologban én kedves pajtásom,
Hogy igazat szóljak, nincs tapasztalásom. 
Legfeljebb is annyit mondhatok te néked:
A, tfirelern^legyen folytonos segéded.
A mm ez nem segít, segit majd az idő,
A bölcseség-foga neki is csak kinő. —
Egyébiránt hidd el, nem te vagy az első,
Lásd a kártyában is a dáma a felső.
A való életben szint ez állást kapják,
A szegény „bubuskát mindig skartba' tartják,
& ha kés alá kerül, — megteszik a tréfát,
Ütik mint a tököt, vágják mint a répát . . .
S mint a bab akkor ur, ha elmegy a dáma.
A férj is parancsol, ha nincs honn a párja . . 
Minden tekintetben gyengébbek minálunk,
És talán mert gyengék, h á t m i retiráiunk.
A szörnyű oroszlánt féli ember állat,
De a szúnyog bátran az orrára szálhat. — j\ 
S a puszták királya — de mást mit is tégyen/. 
Egy kis szúnyog elől barlangjába mégyen. —
A» asszony! kormány, a mint eddig láttam, 
Megvan a kunyhóban, trónon, palotákban.
Megvan, és meg is lesz/ — földünknek öt részi,l 
Egy-egy kis papucsnak a nyomását érzi. — 
Világot renditő esemény ha fejük,
Mögötte gyakran egy kis főkötő rejlik . . . 
Egy-egy harisnyáért több vér foly már, mint a 
Alabam kérdésben alizarin tinta . . .
Különös egy dolog, de ki tehet róla?!
Tíz évig puskázott Helénáért Trója ...
Artemiziák meg oly ritkán teremnek —
Nem iszszák meg hamvunk, de jól eltemetnek/ /, 
Látod énnekem csak gazdasszonyom Mártha,
Azért orrát gyakran dolgaimba mártja ... /
Legyen tehát neked az vigasztalásod : . / f 
Hogy e részben akad tömérdek pajtásod/ / *

I# /Nem hihetem bátyáin, nem hiszem: hogy lenne 
\if Más is/kinek dolga mint az enyim menne,

De ha van, a férfi bátorság és elme 
Akkor merő gúny csak, s nincs semmi értelme. |

Nem hiszem bácsikám! — szörnyű kétség éget- 
Hyen ellenmondást nem tűrhet az élet/

..Hiszen ép azt mondám: gyengébbek mi nálunk,
S erőnk érzete csak : hogy ha retiráiunk.
A nagy és az erős igyen szokott tenni , . .
Nem nagy vicz hét svábnak egy kis nyulra menni. 
De hogy ha nem hiszed, s fejedet csóválod, 
Legokosabb lesz, ha magad megpróbálod. —
Ott van három lovam: pej, deres és fakó,
Mind a három tiszta nemes vérből való.
Fogasd be, s hozzájok végy egy kosár tojást 
S így fogod megtenni azokkal a fogást:
Nős ismerőidet, mind mind sorra járod,
S erősen kikémled, jól összevizsgálod:
Hol és ki parancsol az asszony vagy férfi ? . ..
(Azt az okos ember egyszerre megérti) jZ

asszony az ur, veszed a kosarat,-----^
Es ott hagysz egy tojást,
Ha pedig a férfi,
Akkoron ott hagyod bármelyik lovadat ) /y 
Es tovább mégy/folyvást. — /
S ha aztán igy elfogy tojás, ló a türelem,
Fordulj ide hozzám, fordulj ide még el 
S tapasztalásidat közöld velem híven 
Édes öcsém Péter 1"

És úgy is lön nem gondolkozott sokat. 
Elhozatta a tojást és a lovat.
Nagy hirtelen befogatott 
S mint a villám tovahajtott

Messzehajtott.

De az öreg jól ismervén a dolgot,
Ocscse után nagy hangosan mosolygott:
„A tojást hadd vigye, oszsza,
Tudom lovam visszahozza,

Visszahozza!"
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, tartósak és sokkal kellemesebb illa­
tú 811 Dmepa3teurisalt boroknál; a tengerre va.ó 
rjí * 06 te^át nagyon alkalmasak. Az Így felme- 
^Uitásra mejegité8 után egy hét múlva lefejtett 
>íiteít v neddig maradhatnak a hordóban vagy 
jg,rok a^an ezek nem törnek meg és üledék nem 
^*CZrv lefejtésekre tehát szükség nincsen. A pá- 
^fidémia bíráló bizottsága által újabb időben 
risi a , a nem-pasteurisáltak fölött átalános

fésülték.
^ A bor eltartására eddig a kénezésnél egyebet 

A ertek * a górcső azonban már a kénezést 
^Mötte a pasteurisálás, feltalálása által raegmu- 

ön módot, melyek segítségével a lor be-
“‘légektől megóvható.__________

T árogató.
(Helyi, megyei s vidéki újdonságok).

^ tűzoltó egylet alakulási processusát 
, ltst4ndékkal nagyobb figyelemmel kisérjük a szo- 

iZáU ,, ttz megyénk területén az első ilynemű in- 
^nv a melyre kivált a Hegyalja tűzfészekből 
T' mező városaiban kiáltó szükség van. Múltkori 
véleményünk óta a kiküldött 19 tagú bizottság is 
i&ezett, s hosszabb, leginkább az egylet pénzbe­

li művelete körül forgó vita után, öt tagú 
S\kebb választmány bízatott meg egy részletes 
8Z ^alakítási terv kidolgozásával. A bizottság tag- 

Mezössy Menyhért elnök, Verhovay Gyula 
\ ' ző. továbbá: id. Farkas Lajos. Mánik József és 
Hornyay Kálmán. E szükebb választmány az ada­
tok beszerzése végett már érintkezésbe tette magát 

Országos központi irodával tűzoltó szerek be­
vérzésének közvetítésére/' a pécsi soproni, nyitrai 
tűzoltó egyletekkel. Valahára tehát legalább a so- 
nánkodasnál egy lépéssel előbbre mentünk.
“ Haladunk. A fővárosi lapokban idősza­
konként újra meg újra olvashatni azon undorító lé- 
lekvásár epizódjainak leírását, melyet elvetemedett 
emberek ártatlan leányokkal űznek. E gyalázatos 
üzérkedésnek gátat vetni a hatalom sem elég erő 
sem elég erélylyel nem brr, sőt a romlottságnak e 
legveszélyesebb neme az ,,egyszerűbb erkölcsökkel 
megáldott" vidéken is kezdi megteremni gézengúz 
mestereit. Ily szomorú eset történt legközelebb R .. .

y községében, hol egy gazdaember odavaló le­
ányt hálózott körül, hogy mint hitvány portékát, 
kereskedelmi czikkül használja. Vevő gyanánt egy 
magas nevet suttog a hir szellője. A kétségbeesett 
apa a községhez fordult a gaz kerítő megfenjítte- 
tése végett, s a kupáktanács 8, mondd nyolcz forint 
bírságot szabott rá, mert védelméül azt hozta fel, 
hogy a szerencsétlenné tett leány neki adósa volt. 
Egyébiránt e szomorú történet azzal ért véget, hogy
a leány hazulról megszökött.

(!) Öngyilkosság. Egy itteni kalaposnak neje 
- mint mondják — szigorú anyagi helyzete folytán 
a közelebbi napokban gyufáról leszedett villóva 
megmérgezte magát, s daczára a rögtön alkalmazott 
orvosi segélynek nehány óra múlva meghalt.

Őszi tárczalevelek.

(=) A helybeli távírdán oly élénk a forga­
lom, hogy a személyzet megfeszített erővel sem ké­
pes a közönség igényeit kielégíteni. Innen azon bő­
sz an tó körülmény, hogy a sürgönyfelvé el órákig 
halasztást szenved; a gépezetnél elfoglalt hivatalnok 
két urnák egyszerre szolgálni képtelen 1 ivén. Már 
több ízben történt e tárgyban felterjesztés a minisz­
tériumhoz, onnan azonban egyszer sem érkezett ki­
elégítő válasz; sőt a hivatalnokok szaporítása helyett, 
időközben egy női tag Nagy-Szöllősre tétetett a*.

(=) Egy helybeli iparos segédje kereket old­
ván, hátrahagyott soraiban azzal mentegeié tettét, 
hogy találkozott itt egy emberrel, a ki n.ás város­
ból való megszökésének tudomásával birt. „Kény­
telen vagyok írja soraiban, addig, mig a vihar el­
vonul fejem fölött, másutt keresni biztosabb mene­
déket/' Ámde, hogy e menedékre mi szüksége volt 
a dominuanak nehány fehér nemüt és egyéb aprósá­
got gazdája tulajdonait, magával czipelni, arról hall­
gat a krónika. Ez sokat levon a menekülés érde­
kességéből ; legalább így gondolkozik a prózaias esz­
mejárathoz szokott kapitányság is.

(=) A „dióverö vásár" ép oly roszul ütött 
ki, mint maga a diószüret. (?) Az iparosok élénk pa­
naszhangokra fakadnak, mivel e rend szerint leg­
sikerültebb vásár minden árut nyakukon hagyott. 
Szidják az időt, mely az újhelyi vásárok ellen össze­
esküdni látszott,, de szidják egyúttal a vásárjegy bér - 
löt, mert állítólag az ő befolyása következtében lett 
a vásár a szokottnál négy nappal előbbre téve, s 
igy a vidékiek legnagyobb része nőit sem tudott fe­
lőle. Annyi tény, hogy c folytonos időcsere, mely- 
évről évre napirenden látszik lenni, sem az eladó, 
sem a vevő közönségnek nem állhat érdekében. Ha­
tározott napokat kérünk tehát megállapittatni te­
kintettel természetesen az országos és helyi körül­
ményekre ; de úgy, hogy e napoktól az eltérés csak 
a legrendkivülibb esetekben nyerjen helyet.

(=) A mi közönségünk roszabb lehet a ve­
rébnél, mert síppal dobbal is lehet lép re csalni. Ezt 
mutatja a panorámával össecsatolt lotteria fele lép­
vessző. Minden áldott nap megcsípi ez a maga hi­
székeny áldozatait. Csak huszonöt krajczár a beme­
net, s aztán lehet nyerni is — egy csomag gyufát, 
vagy egy fügét mutató kezet. Kiváncsiak vágjunk, 
váljon utána néztek-e az illetékes közegek, van-e 
pénzügyminiszteri engedélye a tulajdonosnak a lot­
teria üzésére. Egy belügyminiszteri körrendelet 
ugyanis a legszigorúbban meghagyja, hogy az ily 
engedély nélkül lotteriáskodó panorámások ellen 
erélyesen kell föllépni. Egyébiránt akar vau enge­
délye, akár nincs, városi érdekké vált ez emberek­
nek ajtót mutatni. Elég sokáig szívták ki a nép al­
sóbb rétegeit; ilyféle zsebmetszökre nincs szükségünk.

Nyilvános köszönet.
I A s -a.-ujhelyi takarékpénztár, továbbá a zemp­
léni kereskedelmi ipar- termény és hitelbank ez évi 
közgyűlése alkalmából a nőegylet rendelkezése ala 

[50 —50, továbbá a s.-a.-ujhelyi népbank mint takarék­

pénztár 20 ftot adományozván: az egylet és a szen­
vedő emberiség nevében kötelességemnek ismerem ezt 
nyilvánosságra hozni s egyszersmind hálás köszönete­
met kifejezni.

Sátoralja-Ujhely, szept. 1. 1872.
Évva Andrásué, a. e.

A középhegyaljai népbank III. évi 
első félévi üzletkimutatása.

FORGALOM. 
Bevétel:

Pénzkészletet 1871-röl átvett 
Egész részvényesek főkönyvében 
Részletesen fizetők főkönyvében 
Részletesen fizetők 1871. évi osztaléka 
Váltó- és kötvény-adósságok 
Kamat 
Vegyesek 
Kölcsönök 
Tartalékalap

643 ft 52 kr 
3445 ft — kr 
4283 ft — kr 
1700 ft — kr 

1842U1 ft 40 kr 
7018 fi 43 kr 

213 fi 57 kr 
95352 ft 43 k 

968 ft 97 k
összesen 297916 fi 30 k

Kiadás:
1871. évi egész részvényesek osztaléka 1321 tt 91 ív

_____ . . . , ,.i 1 7mi t _ u-1871. évi részletesen fizetők 
Kamatra elhelyezett összeg 
Vegyes
Kölcsönök visszafizetése 
Ezek kamatai
Tartalékalapra az 18 71. év tisztajö­

vedelméből
Stépán Ferencznek visszafizetés 
Pénzkészlet

1700 ti — kv 
2110-8 ti kv

2*15 i 55 kr 
4,540 ft - kr 
2374 fi 2 kr

528 fi 97 kr 
260 ft — kr 
284 ft 85 kr

Összesen 29 7916 ít 30 kr
MÉRLEG.

Teher:
Kölcsönkért összegek 
Ezek fedezetlen kamatai 
Alaptőke 
Tartalékalap 
Tartalékalap kamata 
Házbérbe
Ki nem vett osztalék 
Rendelkezésre áll

89056 ft 21 kr 
1122 ft 15 kr 

44370 ft — kr 
1514 ft 77 kr 

32 ft 24 kr 
35 ft — kr 
31 ft 40 kr 

3496 ft 19 kr
Összesen 139657 ft 96 kr

Vagyon:
I Kötvény és váltóra van elhelyezve 137686 ft kr 
Központi takarékpénztár részvényeibe 1424 ft 61 kr 
Tisza biztositó részvényeibe . 2o0 tt — kr
Franco magyar bank számláján 12 ti 50 kr
Pénzkészlet __________ 284 f1 85 kr

Összesen 139657 ít 96 kr
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :
borúth elemér.

bt

bit.

!"

Kesergő szerelem ide hát, üsd fel hajlékod Uj- 
hely határai között. Pityergő idő erzdemdus sóha­
jok úgyis két rokon egy fedel alatt. Hej 1 Kisfalu- 
dink, Tátika, Cselez regényes leírója, s JÓ Pető- 
fink ki oly szeretőire méltónak fes ed az alföld egy 
hangú rónáit: keljetek fel sírjaitokból s h>dd
lám ékeset fog e toliatok 100 nap. esozes gyönyö­
reinek ecsetelésében; s ha igen, úgy jertek tegye­
tek meg egy elkárhozott újhelyi halandó mindennapi 
sétáit Dianától" az óperencziás sartengcren tulfekvó 
pataki utczába, akkor aztán írjatok ez élet aranyos
érőméiről. ^ és Í3mét 0h!" sóhajtozik néhány jám­
bor újhelyi levente. A pataki utcza kepezi reáju 
nézve a sóhajok hidját. Ok topánjukon a egy pár 
kalncsnin kívül mást is hagytak az u/za k,ea. / 
jain: a szerelem hajnalcsillagától megbúvóit szivei- 
két .... Pszt! csitt 1 mert ha sokat locsogok fecse­
gek* elneveznek „zempléni szajkónak," s hozzá va­
lamelyik hórihorgas dandy felém tör valami piszka- 
fával, azon vakmerő hitben, hogy a ,,három szom­
széd angyal" két barnája és egy szokeje közül egy 
az én sápadt arczredőimre is képes a színek /egé­
szebbiket, az angol költőtől méltán napfelko ene 
hívott szerelempirt varázsolni. Ne féljetek jó u . 
a tárczairók mind egy húron pendülnek a szere 
met csupán saját álmos tárczaczikkeikből és regé­
nyek utján ismerik. , . ,

Furcsa! eső után szív 1 szív után házassági zá­
por, verőfény és villámlással tarkítva; kinek volna 
kedve ily üres szalmát csépelni. Na legyen hát, las­
súnk már egy kis verőfényes napot is; ily házi ál­
lat Ujhelyben úgy is ritkaság, s egyedül a mai pa­
radicsomkerti sétányunk panorámás bódéjában szem­
lélhető teljes pompájában; heh kár, hogy csak ko­
pekben. Se baj! ha ez nem természetes is, de annai 
természetesebb azon patriarchalis állapotokra utaló 
szokás, midőn a „promonadé" főszomszédságában 
egy tuczet vaskos szolgáló és szakácsné a sulyok ,* 
ugyancsak döngeti Ujhely szennyesét, s a*. n.a..-k 
rekasan végzett műtét után com amore végig te 1

az eeész sétatért holmi „kimondhatatlan“-fete feher- 
omitkkel Jere hát fővárosi blazirtság es csaladi- 

"ság S abitozók raja és nézd minő a boldognak
nevezett falusi csendelet!

Igaz ugyan, hogy ez szamunkra olcso vigasz-
tilás de hát ki tehet róla, hogy a sors Tokajnak 
ez idő szerint czankónektár izzadására kárhoztatott 
bérezel alá nem vetett. Bezzeg ott búnkban bána­
tunkban akár agyon Kábái asszonyozhatnok magun- 
kaf s mi fő: hatósági engedely es felügyelet alatt, 
s ami még ennél is főbb: orvosi reczipére Orvosi 
reczipe és ivás? kiáltja elámélkodva, e sorok álta­
lam kiválóan tisztelt nem olvasója; e felfordult vi­
lágnak bizonyára az augusztus 12-iki üstökös moz- 

^ „ nka. Hogy mi az oka azt nem tudom, de
S7t°iffen hogy Tokajban kidobolták: „meghagyatik 
LÍndeneknek/kiket illet, hogy a bornemisszák ko­
lerát kapnak, a vizivók, minden becsületes szeszfo- 
trvasztó buzdítására, gyomorgörcsokben fognak ki­
hűlni s egyedül a pálinka ivók lesznek oly szeren- 
™stk nm^oknól későbbén ^ge-m » men~
csese ama ^ aenkí fejét ne veszítse, a pálinka
kÜréran vizaefkevertessók 1“ Bumbumbum! No te- 
L'í gyahad a vásár, azaz a pálinkaivás. Örülj, vi- 

ócrók kapások és iszákosok Jeruzsálemé, mert gadj favág^;!t ^váltód egy tokaji dobos képé-
S«*k »« hegyeskedik a dók- 

ben. Öcs P aiánlott kotyvalékok kozott.riltn"kvin ^kura, saaLrtej és kecske- 
s miért ne. ne lehetne épensegesen palm-
tej gy°gy , r 0(ja bortermő vidéken pálinka-kakúra Szó ide szó oda,^ publikumnak> miüd nem.
kevereke aj társadalomerkölcsi szempontból
zetgazdaszati, mm Fayá ó 3zakterfia,k állítása
kitűnő a bor még csak élvezhető vízzel,
szerint ug^ £ ete de a korcsmárosok által méz beveszi a természete,^ ^ sem képes,
pálinka meg lenné gv4lik - ergo inkább boros vizet
mert 6 bort fogyaszt minden józan gondolkozásu
SsK: ekkép nyer a Hegyalja, nyer an erkölcsiség.

P Z ur bizonoyosan nem kap kolerát, vele a
koleracsöppeket külsőleg vétették be, őt mindenki
úgy ismeri itt széles e vidéken, mint kinek szive

evy- puskapor raktárhoz hasonlít. Lobbot vet azon­
nal mihelyt női szemek villanyos szikrákat 18 vei­
nek az ö keblének szerelmi puskaporral telt maga­
zinjába. S meg kell adui, hogy aristooraticus arcz- 
tintorokban jártas hősünkben meg van azon nyájas 
leeeszkedési hajlam nem válogatni a szerelmi kalan­
dok tömkelegében, vezessék bár egy szobaez.czus 
zsenge öleibe, egy vaskos szakácsnő panczelkarja., 
avagy egy miveit nő zephyrlágysagu karja közzé. 
Emberünk levelet vesz, magától értetődik, hogy szí­
nest és szagost, otkolootól-e vagy pézsmától kokusz- 
szapan és zsirpecséttől-e vagy rozsao ajtol-e, nem 
merem elárulni. A levél tartalma edeskes meghívó 

1 é „ .. o t t"-ra, hogy ki részéről, abba senkinek 
semmi köze; sokkal fontosabb annál, hogy hősünk 
ömlengő hangulat és pezsgő kedvvel siet a ronyva- 
liget konyhanyelven: Ronyvakert susogo lombja, 
közzé Tárt karokkal veti magát rendez-voust adó 
kecses hölgyének ölébe. Pif, paf, puf, hangzik a kö- 
vetkező pillanatokban a fütykösök, palczák es ha- 
talmas öklök furcsa szabású melódiája, s a tactus 
még furcsább ákumbákum-feie rajzok alakjaban hő­
sünk keresztcsontjaira, bátgermezere és egyeb erze- 
kény részeire rajzolódik. A vart szakácsnő helyeit 
komisz legények végezték el ceremónia nélkül a 
szerelmi édelgést. A csalódás rnmdossze enny,, se 
nem több, se nem kevesebb. ,/. ur mi baja . kér­
dik csintalan barátja!. „A szerelem mendorgos meny. 
kője ütött oldalamba!" hangzik e rövid valasz. Em 
berbaráti kötelességet vélünk tehát teljesítem, ha 
kalandszomjas fiatalságunkat a ronyvabgeti kirán­
dulások gyönyöreire figyelmeztetjük.

Meeálli fakó toliam! Szabad szombat van ugyan, 
de elég volt már ennyit szappanozni. Künn perme­
tezik; benn félhomály, szempilláimra önsúly nehe-
eedik Ah! már szundikálni kezdek. Rangkoros idők­
ben mit is álmodhatnám mást, minthogy gróf va­
gyok, igen.

Gyula gróf.



1.1 f, £ m PlJ N.

MENETREND.
A magyar északkeleti vasul deUreczen-baetyaházi; szeroncs-ungvári; s.-a. ujhely legenye-mihályi 1 rS-Z vun il/m, és a magyar gácsországi

vasút jegenye mihályi-mezőlaboruzi vonalán.

Érxéi.yvs f. rxi Julius. 1 t.'.'l S az utóbbi atig. 25-ikétőI további rended ké/dőg

Debreczenböl Bustyahóza falé

ÁllomMMiiL

• < g \ x (inai

11 | 13
11 | líl. IV

osztálvlyal

DiLre.-zcn Ebédlő) indulás 
Haláp (megálhip. hely) 
Vámos-Peres —
A’ rány (megáilap. hely) 
Er-Miháiv falva 
Reszege-Szanisz ló 
Nagy-Károly 
Kis-Máj lény
Zsadánv — — -
Szathmár-Németi (Ebédlő) - 
Mikola — —
Halmi
Fekete-Ardó —
Királyháza — — -
Huazt —
Busty aháza érkezés

Bustyaházától Debreczen felé.
Vegyes vonat
12 | 14

i. n. | in ív

Mezö-Laborcz felől Legenye-Miljalyiba

Állomások ! Állomások

Vegyes vbnsf
VLlia

osstálylyal
óra !> | óra p ; <ia ; p* | óra !
délivan ő.iei rí él után ój.)

4 13 3 12 Bust vall iza mdu lás 1 38 1
4 44 3 47 Húsz: — 2 31 2
5 03 4 10 Királyháza — — 3 29 3
<) 24 4 34 Fekete Ardó — — 3 52 3
5 ól 5 ,11 Halmi - — 4 23 4 |
6 27 0 01 Mikola — — 4 45 j i
7 06 6 59 Szathmár-néiuei i. (Ebédlő) — :> 31 6
7 36 7 í 40 Zsadány — ő 51 6 1
* 04 8 12 Kie-Majtény — — — 6 20 7 I
8 40 9 02 Nagy Károly — — 6 8
9 08 9 4G Reszege szanisz ló 7 28 9
9 33 10 26 Er- Mihály fal va — i 8 11 10 !
9 56 10 57 Ábrány (megállap. hely) — 8 30 10

10 37 11 52 Vámos-Peres — 8 52 11
11 15 12 33 Haláp (megállap hely) 9 06 11
11 52 1 10 Debreczen érkezés 9 1 36 11 1

éi el délután . este délei

1 h jjn^iv
táiTi^rősz

óra i p. | óra
délelőtt

30

Mező La boroz ( vendéglő) ind. 
Rád vány — — —
Koskócz — •- —-
Udva (megállóhely) — —
Homonna érk.
Homonna ind.
Őrmező — — —
Nátafalva (megállóhely) — 
Nagy-Miháiy — —
Bánócz — — —
T. Terebes, Gábzées —
Velejte (megállóhely)
Leg.-Mihályi (vendéglő) érk.

délután

éjjel

éj je|

Legenye-Mihalyi felől Mező-Laborczra
délután

A szerencs-ungvári vonalon.
Szerencs (Ebédlő) indulás
Bőd rog- Keresztur —
Liszka-Tolcsva — —
.Sáros-Patak — —
Sátoralja-Ujhely (Ebédlő) érk.
Sátoralja-Ujhely ind.
Szomotor — — —
Perbenyik —■ — — j
Bély (Megállap. hely)
Csap ' - -
Szürthe — — —
Unghvár érk. I

délelőtt
8 55

délután
3 | 59 Ungvár ind.

dél,
;>

sióit
27

este
10 i 36

9 1 19 4 31 Szürthe — — — ou 09 11 32
9 50 5 09 Csap -- — 4 — 12 36

10 18 5 44 Bély megállap. hely 4 26 1 05
10 37 6 03 Perbenyik — — — 4 47 1 33
11 6 33 Szomotor — — — "> 18 2 16
11 30 7 09 Sátoralja-Ujhely (Ebédlő) érk. 5 41 2 42
12 13 7 57 Sátoralja-Ujhely ind. 6 04 3 12
12 26 8 11 Sáros-Patak — — { 6 25 3 44

1 13 9 — Liszka-Tolcsva — 6 58 4 27
1 i 49 9 j 49 Bodrog-Keresztur — — ! 7 23 5 08
2 ! 26 10 I 35 Szerencs (Ebédlő) f ierk i 7 I 45 5 36

délután este ..... i este reggel

Legenye-Mihalyi (vend.) ind. 
Velejte (megállóhely)
T. Terebes Gálszécs 
Bánéez 
Nagy-Mihály 
Nátafalva (megállóhely)
Őrmező
Homonna érk.
Homonna ind.
Udva (megállóhely)
Koskócz 
Hadvány
Mezö-Laborcz (vendéglő) érk. j

A s. a. ujhely leg.-mihalyi részvonalon.

S. a. Ujhely t Ebédlő) 
Leg. Mihályi t Ebédlő) 
Csatla- ( L.-Mihályi (1 

kozá- ( N.-Mihály 
sok ( Homonna

érk.

délelőtt es te délután éiiel
11! 10 0 | 43 Csatla- ( Homonna ind. ! 1 26 10 i ** i«*
1 1 46 l I 19 kozá- ( N.-Mihály 2 34 11 23
12 11 7 44 sok ( L.-Mihályi (Eb.) érk. I 4 26 1 31

ií 1 5 Q í) 1 48 „ „ „ ind. 1 4 51 1 503 17 11 1 10 S. a. Ujhely (Ebédlő) érk. Ü 27 2 32! délután este délután <Llel

ÉSZRE\ ETEL: A tömörebb számok az 
[éjjeli, azaz este G órától reggel 5 óra 59 perczig 
Itartó időt jelentik. A magyar éjszak-keleti vasút 
[valamennyi vegyes vonatainál I. II. III. és IV 
[osztályú menetjegyek adatnak ki.

A homonna-mező-laborczi üzlet meg-
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Hirdetés.
Van szerencsém a t. ez. közönséggel tudatni, hogy a

DEMSZKY es LASGALLNER
uraknak Kassán

ÉVEK ÓTA LEGJOBB HÍRBEN LÉVŐ

vászon raktár
átvettem, és azt a legjutányoeabb árun ajánlom.

Quirsfeld Károly.
^.^..„..9BB5in5.igiiDi30iingggDt]DiiQ[iBS!gt]otl^g{j f JDggggggggggjj^gBBH^ggggggggggBngiiaBBi

Árlejtési hirdetmény.

A n.-mihályi börtön épület kijavítására a 
m. kir. igazságügyi minisztérium által 2722 ft.

:̂ engedélyreztetvén, felhivatnak mind azon 
vállalkozók, kik azon munkálatokat akár rész- 
ietesen elkülönítve, akár összesen fel akarják 
vállalni, hogy a szükségelt és mérnökileg is 
kijelölt munkálati tervét az ugyanottani kir

2-2

Málcza, Márk és Petrik községek korcs- 
maitatási joga jövő 1873-dik január 1-ső nap­
jától 3 évre f. év október 7-én délutáni 3 óra­
kor Málcza községében fog árvereztetni. írás­
beli ajánlatok alólirotthoz küldendők 1000 
bánatpénzzel bérmentesen.

VICZMÁNDI MÓR,
_______ közb. elnök._____________

Hirdetés.
Alulírottnál tiszt, üszögmentes bánáti búza 

mintegy 700 p. mérő, vetésre kapható: ára 
Í6 frt 25 kr. mérőnként.

Málcza, aug. 28. 1872.
VICZMÁNDI MÓR.

járásbíróságnál bármikor megtekintve, az| 
ugyanott f. évi szeptember 20-én reggeli 10 
órakor megtartandó árlejtésre jelenjenek meg.l 

A vállalkozók tartoznak az árlejtéskor 
10% bánatpénzt letenni, írásbeli offerteket is 
adhatnak a kijelölt árlejtési határnapig.

Kelt Homonnán, 1872. évi aug. 26-án.
B. BARKÓCZY MIHÁLY,

kir. tszéki elnök.

Hirdetmény.
A nagy-azari határban egy órá­

nyira a Terebes-gálszécsi vasút állo­
mástól van 53 hold tölgyes erdő (mind 
épület fa) eladó. Felvilágosítást ad 
Szemere József tulajdonos Nagy- 
Azarban u. p. Gálszécs.
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Nyomatott a „Zemplén* könyvnyomdájában S. a. Ujhelyben
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